
Dicsérd, Sion, a Megváltót „ A  m ú lt csak  p é ld a  legyeit"
ír ta :  Mezey László

Tolomev d a  Lucca, a  do
m onkosok rendjéből való 
Aquinói Szent Tam ás ren d 
társa , tan ítványa  és gyóntató- 
ja, a  m ester halála  (1274) 
u tán  m egbízást kapo tt a 
szenttéavatás előkészítésére. 
Tolomev összeállította Tam ás 
testvé r m unkáinak  jegyzékét, 
m ely szinte a  m agister tudo
m ányos é letrajzával egyérté- 
kű. I t t  olvassuk: „IV. O rbán 
pápa megbízásából officium ot 
is készített K risztus Testéről, 
m ely m á r a m ásodik volt, 
am it O rbán kérésére elkészí
te tt. Ezt pedig teljesen  elké
sz íte tte  . . .  m ind a  nappali, 
m ind az  éjjeli (zsolozsmát), 
az t is, am i a m isében kell és 
m in d a z t am it am a napon 
én ek e ln ek . . .  világos és sa já 
tos s t í lu s b a n .. .” A szerzőség 
kérdése teh á t nem  v ita tha tó : 
a  Lauda Sion, Dicsérd, Sion 
Aquinói Szent Tam ás alko tá
sa. (P. M andonnet, Des écrits 
a u th en tiq u es . . .  1910.)

Versform ái gazdagítják m ajd 
nem csak a  lovagi líra , hanem  
a him nuszköltészet form a
készletét is.

Szent Tam ás ú rnapi szek
venciája — és him nuszai — a 
m ost végigjárt u takon vissza
felé h a lad v a  a végponton á ll
nak. A lkotója olyan form án 
szerző, m in t a  középkorban 
m indenki, azaz: a  hagyo
m ányban és az élő gyakorla t
ban állva, azt m agáévá ha- 
sonítva „talá lt” újat. A 
Lauda Sion, Dicsérd, Sion 
Európa egy nagy korszaka 
irodalm i, filozófiai és lelki

ku ltú rá ján ak  szin te a  szin té
zise. Tamás, aki gondolkodás 
közben ra m  félt m egkérdezni 
„Rabbi Mózest”, azaz Maimo- 
n idést C Tdobából és a  Kom
m entáto rt (az arab  Averroest) 
Aristoteléshez, korának iro
dalm i és zenei ízlése szerint 
dolgozva is nagyot alkotott.

Kár, hogy ez a nagy irodal
mi, alkotása, a Dicsérd, Sion a 
M egváltót, a m agyar tem plo
m okban kisebb értékű  ver
seknek vo lt kénytelen a  he
lyét átadni.

Részlet az  Ű rnapi énekből, 
B abits M ihály fo rd ításában:

D ic sé rd , S io n , a  M eg v á ltó t, 
d ic sé rd  a  v e z é rt , a  p á s z to r t ,

z en g j h im n u s z t,  z en g j é n e k e t!  
A h o g y  b íro d , a k k é n t  m e r je d :  
n a g y o b b  ö ,  m in t  a  d ic sé re t ,

m é ltó n  n e m  d ic sé rh e te d .

S a  d ic s é re t  k ü lö n  tá rg y a  
m a , h o g y  a  K e n y e re t  á ld ja ,  

m e ly  é l te t  é s  e le v en , 
s h o g y  v é g v a c s o rá já n  k a p ta  
a  T iz e n k e ttő k  c s a p a t ja ,

n e m  k é tsé g e s  sem m ib en .

Tam ás ekkor m ég a  végső 
nagy próbatétel, a Sum m a 
Theologica m egírása elő tt á l l t  
1264-ben, am ikor IV. Orbán 
pápa augusztus 11-én k e lt bul
lá jáva l az  Ű rnap m egölését e l
rendelte, Tam ás éppen a pá
pai udvarban  tan íto tt, aho
gyan Tolomev m ondja: „Szin
te  az egész filozófiát valam i 
különös és új m ódszerrel ad
ta  át.” De ugyanebben az idő
ben  d ispu tá it a lé lek tan  köré
ből és m agyarázta Jóto köny
vét. Végül í r t  egy Sum m át a 
pogányok, azaz a m órok ellen. 
E llenük ír ta  ugyan, de nem  
elvakult '  ellenség m ódjára. 
Bölcsességüket igénybe vette  
a  filozófia különös és új mód
szerű előadásában. Poétái 
m esterségük pedig (Tamás 
tu d ta  vagy nem  tudta) segí
te tte  a Dicsérd, Sión m egal
kotásában. Hogyan lehete tt
0Z ?

A  la tin  egyház liturgikus 
költészete — különösen a 
him nuszköltészet —, am i a 
versform át illeti, nem  akart 
az  an tik  példáktól elszakadni. 
Tamás, K risztus Teste zso
lozsm áját is ennek m egfele
lően három  klasszikus verse- 
lésű him nusszal d íszítette 
(Pange Lingua gloriosi, Di
csérd nyelv a  győzedelmes, 
Verbum  supem um  prodiens, 
Sacris, Solemnis iuncta s in t 
gaudia).

Ezek a him nuszok voltak, 
de Tolomev világosan m eg
m ondta. hogy Tam ás a  szent
m ise sa já t szövegeit is össze
állíto tta , beleértve — a kor 
szokása szerin t — az úm ap i 
éneket (szekvenciát): Dicsérd, 
Sion, a Megváltót. E llen té t
ben a him nuszokkal, a szek
vencia s tró fá ja  sem antik  
előzményekből, sem  hosszú 
keresztény-latin  előéletből 
nem  eredeztethető. A korai 
szekvencia szabadvers, s tró 
fákba csak a 12. században 
rendeződik. De m iért és ho
gyan? A Dicsérd. Sionhoz ve
zető u taka t visszafelé nyomoz
va, a vi'ktorinus költői isko
lához: Szentviktori Ádámhoz 
és követőihez jutunk. M agá
nak  a m esternek a szekven
ciái között legalább ötöt ta 
lálunk, melyek a Lauda Sion
hoz hasonló strófaszerkezet
ben készültek. És hogy nem  
rossz helyen járunk, bizonyít
ja  az is, hogy Szent Tam ás két 
so rt szó szerin t átvesz Szent
v iktori Ádámtól (a sorokat 
m egcserélve): „Fut az újtól, 
am i agg, / igazságtól, amii 
v a k . . . ” (Dreves, 164.)

Még tovább kell m ennünk, 
ugyanis a Szent K ereszt szek
venciája nem  Szentviktoritól, 
hanem  Orleansi Hugo m ester
től. a ' P rím ás néven ism ert 
vándorénekes költőtől szám a- 
zik. (N. Weisbein, Revue du 
moyen age latin , 1947.) K ét 
tanulság: a kérdéses .szekven
cia — Tam ás egyik lehetséges 
m in tá ja  — régibb, m in t a 
hozzá hasonló többi v ik tori- 
nus szekvencia, versform ája, 
nyilván dallam a is a vándor
énekes szerző (goliárd) révén 
m ár a világi költészet te rü le
té re  is átvezet. Voltak d iák
énekek is szekvencia stró fák
ban  szerkesztve. A szekven
cia-költészet új korszaka így 
kerü l kapcsolatba a világi 
költészettel, a deákok és a lo
vagok költészetével. Ez utób
bi, különösen a lovagi líra, 
forma, rím  dolgában távoli 
forrásokból táplálkozott. Dél- 
Franciaországon, K atalónián 
á t  Andalúziáig vezetnek az 
u tak . Az andaluz, arab  és hé
ber költők versei — m int Me- 
nendez R. P idal k im utatta  — 
valóban a lak íto tták  a tru b a
dúrköltészet formakészségét.

tm  a z  a n g y a lo k  k e n y e re ,  
ú to n já ró k  e le d e le , 
é d e s f ia k n a k  é te le ,

n e m  e b e k  s z á m á ra  s z á n t, 
m e ly n e k  e lő k é p e  m á r  a  
h ú s v é ti  b á r á n y  h a lá la ,  
v a la m in t Iz s á k  o ltá ra ,

s  h o g y  az  é g b ő l m a n n a  szá llt .

ö h ,  ig az  K e n y é r ,  jó  P á s z to r ,
J é z u s , óv j az  e lb u k á s tó l ,  
te  tá p lá l j  és  te  p a lá s to lj ,  
s  a d d , h o g y  a  fe l tá m a d á s k o r  

ü d v n e k  lá tó i  le g y ü n k .
T e , k i m in d e n t b írs z  é s  é r te sz , 
s e  fö ld ö n  tá p lá lsz  és  é lte tsz , 
te d d , h o g y  s z e n t n é p e d d e l,  é k e s  
a sz ta lo d n á l m a jd  az_ éd es

ö rö k s é g b e n  ré s z tv e g y ü n k !

Rákóczi és a pócsi könnyező 
Mária-ikon

Nemzetünk dicsőséges em lé
kezetű szabadsághőse, II. R á
kóczi Ferenc fejedelem  szüle
tésének 300. évfordulóján ke
gyelettel idézzük fel a  m ária- 
pócsi kegyképhez fűződő kap
csolatát.

Húsz éves volt Rákóczi, am i
kor hozzá, Munkács várába is 
elju to tt a  csodálatos esemény 
híre, hogy egy szabolcsi fa
lucska, Pécs görög katolikus 
kicsiny fatem plom ában az 
ikonosztázion (a szentélyt a 
hajótól elválasztó liturgikus 
képállvány) M ária-képének 
szeméből 1696. novem ber 4-től 
14 napon á t különböző rendű 
és rangú, s különböző vallású 
em berek szeme lá ttá ra  tiszta 
könnycseppek hulltak. A cso
dáról Fenesy György egri püs
pök is értesítette több tárgyú 
levelében Rákóczit, aki M un
kácson 1696. decem ber 3-án 
kelt la tin  nyelvű levélben vá
laszolt a püspöknek:

„A Boldogságon A nyának — 
akinek oltalm ába aján lo ttam  
m agam at ifjúságomban, hogy 
kezemnél fogva vezessen, és 
jelen körülm ényeim et is — 
csodáit m agam  is gyakran ta 
pasztaltam . S nem  tudom, va
jon, az én gyarlóságom csele
kedetei m iatt-e  (minthogy 
azok azonosak, m ind azoknak 
a hasonló helyzetű em berek
nek cselekedeteivel, akik meg 
nem  érdem elt jutalom  u tán  
ácsingóznak, m ind azokéval, 
akik nem  helyesen ítélnek m á
sokról), vagy ta lán  jövendő 
bajok következése m ia tt köny- 
nyezik a pócsi birtokunkon 
levő, szóban forgó Képmás. 
(Ez a  birtok bár ősidők óta az 
ecsedi javakhoz tartozik, je 
lenleg azonban idegen kezelés
ben va#.) De bárm it se jte t is 
előre, feltétlenül szükséges, 
hogy a közömbös em beri nem  
elism erje a m aga gyarlóságát 
és az isteni Kegyességhez es- 
dekeljen a  veszedelem elhárí
tásáért és az irgalm asság e l
nyeréséért. De ezt bővebben 
eíő fogom adni Méltóságos és 
Főtisztelendő Uraságodnak.”

Ezek a  sorok is bepillantást 
engednek Rákóczi vallásos és 
alázatos, s  egyben a haza és a 
nép sorsáért aggódó leikébe. 
Feltételezhetjük, a pócsi ikon 
könnyezése is indította, hogy 
ettől kezdve egyre inkább fi
gyelemmel kísérte és átérezte 
az ország és népe keserves sor
sát. sok-sok sérelm ét, sebét, 
panaszát. Sok egyéb közt igen 
fájdalm asan érin te tte  a m a
gyar és a kárpátaljai ruszin 
népet, hogy I. Lipót császár 
parancsára m ár a következő 
évben, 1697-ben Bécsbe vitték 
a pócsi M ária-ikont (az ott 
is van a bécsi Stefansdom ban 
m ind ez ideig). M iután Rákóczi 
kibontva „Pro Deo et liber
ta te” (Istenért és a szabad
ságért) feliratú  M áriás lobogó
ját, 1703-ban Lengyelországból 
a haza földjére lépett, s  a m a
gyar és ruszin nép fiai sereg

lettek zászlai alá, valamely lel
kes tollforgató híve a  Thököly 
korából, 1680-ból származó 
„C enturia gravam inum  Hun- 
garorum  G erm anis proposita” 
(A m agyarok sérelm einek száz 
pontja a  ném etek ellen) című 
kézirat átdolgozásával 1703- 
ban újból 100 pontban foglalta 
össze a  nem zetünket ért, fájó 
jogtalanságokat — m inden bi
zonnyal Rákóczinak tudtával. 
Ez az írás, m ely nem igen je 
len t meg nyom tatásban, de 
kéziratos példányai közkézen 
já rtak  (egy példányát őrzi az 
egri K áptalani Levéltár is), 90. 
pontjában sérelmezi az ország- 
gyűlés megígért összehívásá
nak elm ulasztását, m ajd 
ugyanott olvasható ez a sére
lem  is: „A Boldogságos Szűz 
Anya, Magyarország Nagyasz- 
szonya pótsi képének az auszt
ria i Bécsbe való átvitele és 
vissza nem  hozatala”.

Az Istenszülő Szűz kiválasz
to tt helye azonban — úgy lá t
szik — továbbra is a  kis ny ír
ségi falu tem plom a m aradt, 
melyben az elv itt kegykép he
lyére 1707-ben annak egyik hű 
m ásolata került. — M iután a 
„nagym ajtényi síkon letörött a 
zászló”, nem csak a „fekete hol
lónak hullo tt könnye rá ja ”, 
hanem  a kis pócsi templom 
m ásodik M ária-képe is újból 
könnyezett 1715. augusztus 1.,
2. és 5. napján  (ónaptár szerint 
július 21., 22., 25.; ezért az „Il
lés-napi búcsú — július 20. kö
rül — a könnyezés em léke
zete). A Felső-Tiszavidék és 
K árpátalja  népének meggyőző
dése volt. hogy a Mennyei 
Édesanya, Magyarország Nagy
asszonya is m egsiratta a sza
badság ügyének elbukását.

Id. Cselényi István

Frederico Alessandrini pro
fesszor. a  vatikáni sajtóiroda 
vezetője lem ondott állásáról és 
nyugalomba vonult. Vatikáni 
tájékoztatás szerint az ism ert 
személyiség 1975-ben, amikor 
betöltötte 70. életévét, vissza
adta m egbízatását VI. P ál pá
pának, aki kérésének most 
adott helyet. Utóda az olasz 
Romeo Panciorx szerzetes pá
ter, aki a Pápai Szociális 
Kommunikáció Bizottságának 
titkára  volt. A hivatalos tiszt
ségátadásra június 3-án kerü lt 
sor. A lessandrini professzor 
45 évig tevékenykedett a Va
tikán  szolgálatában, hosszú 
éveken keresztül az Osserva- 
tore Romano főszerkesztő- 
helyettese volt. 1970 óta lá tta 
el a vatikáni sajtóiroda igaz
gatói tisztét. (M. K.)

A laoszi püspöki kar körle
velet intézett az ország 35 ezer 
katolikusához, melyben az ú : 
politikai körülm ények közé 
kerü lt közösségnek adnak el
igazítást és buzdítást. Hangsú
lyozzák a keresztények állam - 
polgári kötelességeit.

Mohács: a  távol-hegykoszo- 
rúk kék árnyéka zárja  le  a 
távolabbi kilátást. Jobbra sző
lődombok, az őstenger ajándé
kai, m elyekről Brodarics Ist
ván, a „gyásztér” korabeli 
krónikása ezt jegyezte fel: 
m in t an tik  körszínház falai, 
karéj ózzák a mezőt. Századok 
titok-kapuján belépve, em lé
keket idézek, és sárga íriszek 
közt Kisfaludy Károly elégiá
já t: „Mennyi nemes bajnok, 
méltó sok századot élni, / 
Fénytelen it t  szúnnyad. S kő 
se’ m uta tja  helyét!”

Most készül a nem zeti em
lékpark  — m ondja Kiss Béla 
történész kísérőm, s  a csata
tér közepén földhányásokra 
mutat. Mögöttük mélybe s ü l 
lyesztett betonfalak. És m ind
ezek fölé kiem elkedik az a 
kerek magaslat, melyet „kö
rü lfaragtak”. A csata tér ere
deti szintjét jelzi, ra jta  pipa
csok, vadvirágok rengetege. 
„Minő kétes az em beri sors.” 
Akik itt küzdöttek, nem  akar- 

7 va-keresve először az ősi di
csőséget, ott m aradtak  tömeg
sírok mélyén, s „a hűség csen
des angyala őrzi” poraikat.

A szótlanságból is kikiált a 
némaság, am ikor fellebben a 
műanyag takaró  a legújabban 
feltárt 12 m  hosszú csontme
zőről. 350—400 vitézünk te 
teme? Aki nézi: lá tja  és el- 

•kom orul: „visszavonás okozá 
m ind s durva irigység . . . ” A 
koponyákon török szablyák 
suhintott vágása; jelképek 
im m ár: m i lakik  az em ber
ben, ha vasat ragad, bombát 
szór, árkokkal szabdalja ga
bonát, erdőt nevelő földjét. A 
hűség első angyala Kanizsai 
Dorottya volt, aki fiát, Peré- 
nyi Ferenc nagyváradi püspö
köt keresve az élettelenek 
közt, eltem ette valam ennyit, 
akiket szétszórva e sír körül 
talált. A nem zet anyja hu lla
tott könnyeket fölöttük. Lá
tom a csontokat, s a rra  gon
dolok: kifehérlő szenvedéseik
ben ott az em beri irgalom.

Szűcs Józsefet, ezt a derék 
mohácsi kétkezi m unkást 
gyerekkorától nyugtalanítja a 
csatatér, ahol még most is re j
telmek várják  a  kutató t — 
szakítja meg a csendet kísé
rőm. Neki köszönhető, hogy 
1960-ban Papp László régész
nek sikerült m egtalálnia az 
első tömegsírokat. Nézze, itt 
az egyikről készült fénykép; 
ágyúállást rajzolnak ki a fél
körben heverő csontok. De 
Szűcs József érdem e lesz az 
is, ha fény derül a rejtelm es 
Földvár pontos helyére, 
amely, meggyőződésem szerint, 
a Borza patak  m ellett á llt és 
nem  a domb alján, ahogy 
egyesek m a is vélik. Jóm a
gam jugoszláv terü leten  já r
va. ahol a Borza Dájoknál tó
ba ömlik, sok csontot találtam . 
Vallom: a lassan kiszáradó tó 
m edrébe kerü lt csontokat a 
Borza hordhatta ide, vagy a 
török dobálta bele a hullákat. 
A csata — véleményem sze
rin t — a Borza m ellett zajlott 
le.

Puszu-Keleszeszi — török 
szó, amely elszlávosodott és 
Buziglicának m ondják. Vám- 
béry Árm in jegyezte le, jelen
tése: a les temploma. Takáts 
Sándor p iarista  Bajvívó m a
gyarok című könyvéből is is-

János és Pál
Június 26.

Római testvérpár volt. Ju- 
lianus A postata idejében 
együ tt szenvedtek vértanúsá
got (362). A Coelius hegyén 
álló lakóházukat tem plom m á 
alak íto tták  át. K özbenjárásu
k a t egyes vidékeinken a nép 
égi háború idején  ta rtja  fo
ganatosnak. Ausztria, Cseh- 
és M orvaországban időjárási 
patrónusként is  tisztelik őket.

T iszteletüket legú jabban  az 
osztrák Robert Schindler az 
antik  Dioskuros-hagyomány- 
nyal, Castor és Pollux a lak já
val és ünnepével hozza kap 
csolatba. Ez a  nézet a mi m a
gyar szem pontunkból nem  je 
lentős. Sokkal lényegesebb, 
hogy az osztrák és bajo r népi 
barokkban falusi kápolnák, 
helyi jelentőségű búcsújáró
helyek o ltá ra in  az időjárás 
pafcrónusaként (W etterherr) 
tűnnek föl. Ezt a népies iko
nográfiái hagyom ányt követi 
Szekszárd még em lítendő ká
polnája is.

A nap az aratás, egyúttal a 
nagy nyári viharok idejére 
esik. Elsősorban ezért fejlő
dött ki egyelőre ism eretlen li
turgikus körülm ények között 
v iharokat fékező patronátu- 
suk, am elyre az Érdy-

merős a les értelm e, a  török 
háborúk korában. S hogy Kiss 
Béla áz im énti szláv szó tö r
téneti h átteré t fejtegeti, bele
építve a csata eseményeibe, 
módosítanom kell eddigi isme
reteim et: errő l az erdős hely
ről határozhatta el két bég, 
hogy bekeríti és elpusztítja a  
m agyar tábort. Templomot 
1541 u tán  építhettek  a törö
kök a les helyén. A csataté
ren tovább bandukolva m eg
állunk  a  Fekete kapunál, 
ahol az utolsó magyar- vité
zeket lem észárolták: itt  is 
dzsámi állt, s  a törökök még 
az első világháború előtt köz
vetlenül is ide zarándokoltak: 
szent hely volt szám ukra, ahol 
fényes győzelmet ara ttak . El
haladunk az egykori római 
castrum  dom bja mellett, s lá t
juk  a kölkedi csárda téglada
rab ja it: ezeken a helyeken 
á llt a  két m agyar tábor azon 
a végzetes napon, am ikor 
másfél óra elegendő volt az 
összeomláshoz. Közöttünk k i
terjeszti birodalm át a  csend. 
A„/történelem csendje. Csak 
hallani kell.

*

Az 1940-ben felszentelt em 
léktem plom  a  város terének 
közepén áll, am ely té r  a  harc
mezőhöz tartozott. A templom 
bizánci külsejé, kupolájának 
apostoli kettős keresztje egy
séget hirdet. S m in tha a Hagia 
Sophia térbővületeinek tagolt
ságát idézné: belseje arányos 
megosztottságaiban erőt, ösz- 
szetartozást sugároz. Árkay 
Bertalan építész művészi á l
m a azonban még nem  valósul
hato tt meg teljesen. A m ohá
csiak vágya az emléktQmplom 
belső építésének díszítésének 
befejezése.

Az alapkő a torony keleti 
oldalán 1926-ban kerü lt 6 
m éter mélységbe, benne azok
nak névsorával, akik 1926. 
augusztus 26-án országszerte 
aznapi szentáldozásukat a csa
tában elvérzett m agyar 'hősö
k ért a ján lo tták  fel. 22 500 név, 
m ajd később még 1446. Az á l
dozat asztalánál élők és hol
tak  így kerültek  testvéri kö
zelségbe, átlépve időkön; s 
m inden élőnek ju to tt túlvilá- 
gi párja : 25 ezren lelték  halá
lukat 1526. augusztus 29-én, 
köztük 7 püspök. Az áldozat 
Űrnak tetsző illata azóta is 
felszáll 6 a lélek m inden esz
tendőben m egindul: földi csa
ták mezejéről küldi könyör
gését — égi m ezőkért az e l
esetteknek. s hogy itt  lenn vi
ruljon a hon.

Az idei pünkösdvasárnapra 
az áldozat asztala megújult. 
Méltó megemlékezésül a 450. 
jubileum ról, a pécsi egyház
megyében. Az ónixból készült 
szembemiséző o ltá r három - 
lépcsős ruskicai fehér m ár
vány m agaslaton áll. Az olva
sóállványon A ttika m árványa 
csillog. Rózsakő — így neve
zik a m ensa fedőlapjának 
anyagát. A szelíd rózsaizzás 
belülről kap ja tüzét.

Taksonyi József kanonok
plébános szobája a szellem 
háza. Ahogyan kutatásairól, 
zenéről, históriáról beszél, ab 
ban megérzem, halhata tlan  
kincseket hordoz. Méghajolva 
já r: te lt kalászok alázatos egy
szerűségével. — Köszönöm.

Kódexben is olvasható legen
dájuk  m ég nem  tartalm az 
sem m iféle u talást. Középkori 
m ísekönyveink szám on ta r t
ják  ugyan, de patrocinium uk- 
kal, ábrázolásukkal ekkor 
m ég nem  találkoztunk.

Tiszteletük csak a barokk 
időkben bontakozik ki. Nóg- 
rád és Kalló helységekben a 
XVIII. században égi háború 
ellen szolgáltattak m isét az ün
nepükön. A borterm ő Szek- 
szárdon álló kápolnát (1776) 
nyilvánvalóan a helybeli sző
lőhegyek o ltalm azására em el
ték.

N épszerűségükre az is je l
lemző, hogy életüket Varga 
Lajos népi énekszerző is é r 
dem esnek ta r to tta  versbe 
foglalni.

János és Pál emlékezete nap
jainkban leginkább a szegedi 
tájon  él. Forrása az alsóvárosi 
franciskánus templom, ahol a 
m últ században még a város, 
továbbá a környező faluk és 
tanyák jám bor asszonynépe is 
részt vett az ünnepélyes gyer- 
tyaszentelési szertartáson. A 
templom előtt mézesbábosok 
és gyertyaöntők sátra i álltak, 
ahonnan a hívek a család 
gyertyáit beszerezték. A tá- 
paiak János és pali gyertya 
névvel illetik. M anapság a 
közeli Sándorfalván virágzik 
a szertartás leginkább, ahol

hogy eljö tt — m ondja — az 
oltárszentelés fontos em léke
zésünk. A püspök ú r  ezzel 
akarja  m egnyitni a hívek ju 
bileumi elm élkedéseit — Mo
hácson, Mohácsi-ól. Tetszik az 
oltár? (Szelíd és stílusos.) K ét 
kitűnő m ester: Gyimesi Zol
tán és Lesching József építet
ték meg. A képviselőtestüle
tünk  a szívét ad ta : m inden 
gondomban velem voltak. 
Azért csak Írja  meg ezt is: a 
belvárosi egyházközség 110 
ezer Ft-os adom ányából ké
szült el. Egy 74 éves özvegy
asszony 5 ezer F t-ot adott.

Hallgatom a kanonok-plé
bános rögtönzött előadását 
szentélyek, oltárok liturgiatör
téneti m últjáról, s  hogy a Zsi
nat ajtókat nyitott, s m áris in
dulunk a szentmisére. Az em 
léktemplom m ellékoltáráról az 
Aranyos-M ária nemes fensé- 
gű szobra tek in t a  messzeség
be: Magyarok Nagj'asszonya, 
aki e Ház őrzője. A török 
időkben még a' Napbaöltözött 
Asszony alak iéval volt azonos. 
Jézus kezében aranyalm a, Má
ria lába a latt nincs ott a fé l
hold. A szentm isét megelőző 
szentelésen Cserháti József 
megyéspüspök, am ikor kezébe 
veszi a „nem rothadó zöld
ágat”, hogy a szertartás sze
rin t vele tisztára mossa az ol
tárt. Zrínyi Miklós im ádságát 
mondom: „Te. ki Szűz Anya 
vagy és szülted Uradat, / 
Szentséges Királyné! hívom 
irg a lm ad a t. . . ”

*

Lajos király  emlékoszlopa 
elő tt állunk történész kísé
rőmmel. Balra kirajzolódik 
egy hajdani széles tó  partvo
nala. Halastó volt. A tö rté
nész — Kiss Béla — ta lá lta  
meg leírását egy 14. században 
kelt periratban : az errefelé 
elterülő cselei birtok, az itteni 
nyúlszigeti apácáké volt, öt 
halastóval. M indezt 1323-ban 
Tenok Egyed püspöki hely tar
tó felíegyverzett jobbágyokkal 
feldúlta. (B irtok-perek; mily 
ismerős fogalom a vész száza
dában is!) A tavak elmocsa- 
rasodtak. s  a leírás szerint egy 
ilyen tóba fu lladt „rettentő 
sorsú királyunk”.

Suhognak a fák, fű leng a 
parton és sebesen suhan a 
Csele-patak: közel a Duna. 
Olvasom az emlékoszlopra 
vésett K isfaludy-disztichono- 
ka t Lajos haláláról s diák
emlékezetemben megelevene
dik a többi sor: „ . . . a  m últ 
csak példa legyen most, / s 
égve honért bizton nézzen elő
re szemünk. /  És te  virulj, 
gyásztér/ a béke malasztos 
ölében. / Nemzeti nagyiétünk 
hajdani sírja  Mohács!”

Tóth Sándor

Szenegál 4 millió lakosából 
189 ezer a katolikus. Az or
szág 5 egyházmegyéjének 
élén bennszülött püspök áll. 
A papok száma 209, közülük 
46 a bennszülött. A segítő test
vérek száma 118. köztük 58 
szenegáli származású. A Szep
lőtelen Szívről elnevezett, he
lyi alapítású női kongregáció
nak 106 tagja van. (M. K.)

a napot félünnepnek tekintik. 
Sajátos fejlemény, hogy itt 
egy-egy doboz gyufát is meg
szenteltetnek. Ez a szentölt 
gyufa  csak a szentelt gyertya 
m eggyújtására szolgálhat.

A szertartás a bajai és mo
hácsi ferencrendi templomban 
is virágzik. Tudomásunk sze
rin t ism eretes még Óbecse, 
Csorna hívei között is.

Lehetséges, hogy a szentel- 
mény onnan ered, hogy a  Gio
vanni e Paolo római stáció- 
templom lévén, a nagyböjt el
ső péntekjén itt gyülekeztek 
a hívek istentiszteletre. A m i
se evangéliuma  a Hegyi Be
szédből való és többek között 
ezeket m ondja: szeressétek el
lenségeiteket . . .  hogy fiai le
gyetek A tyátoknak, k i a 
m ennyekben vagyon, ki napját 
fö lkelti jókra és gonoszokra, 
s esőt ad az igazaknak és ha
misaknak. (Máté 5 44, 45.) E 
szent igéket évről évre ebben 
a templomban hallották.

A szertartást ihlethette 
azonban az ünnepükre rendelt 
brevárium i szöveg is: o lajfák  
és világító szövétnekek ők 
ketten az Úr előtt. H atalm uk 
van az eget föllegekkel elzár
ni és m egnyitni kapuit, m in t
hogy az ő nyelvük a m enny
ország kulcsává tétetett.

Bálint Sándor


